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Four à micro-ondes
MANUEL D'INSTRUCTIONS

MODELE: WR-2510-DE

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre 
four à micro-ondes, et gardez le précieusement.

SAUVEGARDEZ PRECIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS

Merci de suivre et respecter ces instructions,
 afin d’optimiser les performances, ainsi que la durée de
 vie du produit  



Spécifications

Modèle:

Voltage évaluée:

Puissance d'entrée évaluée (four à micro-ondes):

Puissance de sortie évaluée(four à micro-ondes):

Capacité du four:

Dimensions externes:

Poids net: Env. 14,7   kg

 

MESURES DE SÉCURITÉ POUR ÉVITER UNE 
EXPOSITION EXCESSIVE AUX MICRO-ONDES  

(a) N’essayez pas d’utiliser le four lorsque la porte est ouverte, l’exposition aux

micro-ondes peut être dangereuse pour la santé. Il est important de ne

pas casser ou manipuler les dispositifs de verrouillage. 

(b) Ne déposez aucun objet entre la partie avant du four et la porte et ne laissez

pas de saletés ou de restes de produits de nettoyage sur les surfaces de

verrouillage.

(c) AVERTISSEMENT: Lorsque la porte ou le dispositif de verrouillage de la

porte sont endommagés, le four ne peut être utilisé avant d’avoir été réparé

par une personne qualifiée. 

ADDENDA 
Un nettoyage insuffisant de l’appareil peut endommager la surface du four, ce qui 

diminue sa durée de vie et peut être dangereux. 

230V~50Hz
1550W
1000W
25L

327x200x346 mm

511x724x311 mm

Dimensions de la cavité

Dimensions avec porte ouverte
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
AVERTISSEMENT Pour diminuer les risques d’incendie, de choc électrique, 

de dommages corporels ou d’exposition excessive aux 
micro-ondes lors de l’utilisation de votre appareil, veuillez 
suivre les consignes de base suivantes :

1. Avertissement: Ne réchauffez pas de
liquides ou d’autres aliments dans des
récipients fermés, ils pourraient exploser. 

2. Avertissement: Il est dangereux pour toute 
personne non qualifiée d’effectuer des services 
ou des réparations nécessitant le retrait du 
cache protégeant de l’exposition aux micro-
ondes.

3. Avertissement: Autorisez uniquement
l’utilisation du four aux enfants surveillés
par un adulte ou suffisamment familiarisés
avec l’appareil et en mesure de l’utiliser de
manière sûre et de comprendre les
dangers d’une utilisation non conforme.

4. Avertissement : En mode combiné, les
enfants sont uniquement autorisés à s’en
servir en présence d’un adulte en raison
des températures élevées produites par le
four (uniquement valable pour les séries
avec gril).

5. Utilisez uniquement des récipients
adaptés pour le four à micro-ondes.

6. Nettoyez régulièrement le four et éliminez
tous les restes d’aliments.

7. Veuillez lire et respecter les: « MESURES
DE SÉCURITÉ POUR ÉVITER UNE
EXPOSITION EXCESSIVE AUX MICRO-
ONDES ».

8. Ne laissez pas le four sans surveillance
lorsque vous réchauffez des aliments dans
des récipients en plastique ou en papier,
car ils pourraient s’enflammer.

9. Si vous voyez de la fumée, éteignez
l’appareil ou retirez la fiche d’alimentation
et laissez la porte fermée pour étouffer les
flammes.

10. Ne surchauffez pas les aliments.
11. N’utilisez pas le four à micro-ondes

comme espace de rangement. Ne
conservez pas de produits tels que du
pain, des biscuits, etc. dans le four.

12. Retirez les liens et les attaches métalliques
des récipients en papier ou en plastique
avant de les placer dans le four.

13. Installez et placez ce four
conformément aux instructions
d’installation fournies.

14. Ne réchauffez pas d’œufs avec leur
coquille ou d’œufs durs dans le four à
micro-ondes, car ils peuvent exploser
même lorsque le four à micro-ondes ne
chauffe plus.

15. Utilisez uniquement ce four aux fins
prévues et décrites dans le mode
d’emploi. N’utilisez pas de produits ou
de vapeurs corrosifs à l’intérieur du
four. Ce four a été spécialement conçu
pour réchauffer des aliments. Il ne
convient pas à une utilisation
industrielle ou de laboratoire.

16. Lorsque le câble d’alimentation
électrique est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant, un service
agrée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tout danger.

17. Ne conservez pas cet appareil à
l’extérieur et ne l’utilisez pas à
l’extérieur.

18. N’utilisez pas le four à proximité de l’eau,
sur un support humide ou à proximité
d’une piscine.

19. La température des surfaces accessibles
peut être élevée lorsque l’appareil est en
marche. Gardez le câble à distance des
surfaces chaudes et ne couvrez pas les
sorties d’aération du four.

20. Ne laissez pas pendre le câble sur le coin 
d’une table ou du plan de travail de la cuisine. 

21. Un nettoyage insuffisant de l’appareil peut
endommager la surface du four, ce qui
diminue sa durée de vie et peut être
dangereux.

22. Mélangez ou secouez le contenu des
biberons et des récipients de nourriture
pour bébés et vérifiez la température avant
de les donner à manger pour éviter tout
risque de brûlure.

23. Lorsque vous réchauffez des liquides au
four à micro-ondes, ceux-ci peuvent bouillir
à retardement, soyez donc prudent lorsque
vous manipulez le récipient.

24. N’installez pas le four à micro-ondes dans
une armoire.
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25. L’usage de cet appareil est interdit aux personnes (y compris les enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant pas l’expérience et les connaissances
nécessaires à moins qu’elles ne soient surveillées ou formées à l’utilisation de l’appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

26. Les enfants doivent être surveillés de manière à ce qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
27. Les appareils ne doivent pas être utilisés avec une minuterie externe ou une télécommande séparée.

Pour diminuer les risques de blessures 
Installation avec mise à la terre 

DANGER 
Risque de choc électrique 
Le contact avec certains 
composants internes peut 
causer des blessures 
graves ou être mortel. Ne 
démontez pas cet appareil. 

AVERTISSEMENT 
Risque de choc électrique 
L’utilisation non conforme de la 
mise à la terre peut entraîner un 
choc électrique. Ne branchez 
pas l’appareil à une prise avant 
de l’avoir correctement installé 
et mis à la terre. 

NETTOYAGE 
Assurez-vous que le four ne 
soit pas branché à l’électricité. 
1. Après utilisation, nettoyez l’intérieur du 

four à l’aide d’un chiffon légèrement 
humide. 

2. Nettoyez les accessoires avec de l’eau 
savonneuse, comme d’habitude.

3. Le cadre de la porte et le joint de la
porte ainsi que les pièces
avoisinantes doivent être
soigneusement nettoyés à l’aide
d’un chiffon humide lorsqu’ils sont
sales.

L’appareil doit être mis à la terre. En cas de court-
circuit, la mise à la terre réduit le risque de choc 
électrique en déviant le courant électrique. Cet 
appareil est équipé d’un câble avec une ligne de 
terre et une fiche à contact de protection. La fiche 
doit être branchée à une prise installée de manière 
conforme et mise à la terre. 

Adressez-vous à un électricien ou à un fournisseur 
de services qualifié si vous ne comprenez pas bien 
les instructions pour la mise à la terre ou si vous 
n’êtes pas sûr que l’appareil soit correctement mis 
à la terre. Si vous avez besoin d’une rallonge, 
utilisez uniquement une rallonge à trois fils. 

1. Le câble d’alimentation fourni est court
afin d’éviter qu’une personne s’emmêle
dans le câble ou ne trébuche dessus.

2. Si vous utilisez un long câble ou une rallonge :
1) la puissance électrique nominale indiquée
sur le câble ou la rallonge doit être égale ou
supérieure à la puissance nominale de
l’appareil.
2) la rallonge doit être un câble à trois fils de
mise à la terre.
3) le long câble doit être placé de manière à ce
qu’il ne pende pas de la table ou du plan de
travail de la cuisine pour que les enfants ne
puissent pas le tirer et que personne ne
trébuche dessus.

FR-4



ATTENTION 
Risque de blessures 
Il est dangereux pour toute personne non 
qualifiée d’effectuer des services ou des 
réparations nécessitant le retrait du cache 
protégeant de l’exposition aux micro-
ondes.  

RÉCIPIENTS 
Voir consignes de la partie « Matériaux pouvant être utilisés 
dans les fours à micro-ondes et matériaux à éviter. » Il se 
peut que certains récipients non métalliques ne conviennent 
pas pour une utilisation dans le four à micro-ondes. En cas 
de doute, vous pouvez tester le récipient en suivant la 
procédure suivante. 
Test pour les récipients : 
1. Versez 1 tasse d’eau froide (250 ml) dans un récipient 

adapté pour le four à micro-ondes et placez le récipient 
à tester à côté. 

2. Réchauffez-les 1 minute à puissance maximale. 
3. Touchez prudemment le récipient. Si le récipient vide 

est chaud, il ne convient pas pour un usage au four à 
micro-ondes. 

4. Ne chauffez pas les récipients plus d’une minute.

Récipients Remarques 
Plats à brunir Respectez les consignes du fabricant. Le fond des plats à brunir doit se  

trouver à au moins 5 mm au-dessus du plateau tournant.En cas d’utilisation noN
conforme, le plat peut se casser. 

Vaisselle Uniquement de la vaisselle adaptée pour le four à micro-ondes. Respectez 
les consignes du fabricant. N’utilisez pas de vaisselle fêlée ou ébréchée. 

Bocaux en verre Retirez toujours le couvercle. Utilisez-les uniquement pour réchauffer  
légèrement des aliments. La plupart des bocaux en verre ne résistent pas à 
la chaleur et peuvent se fêler. 

Récipients en  
verre 

Uniquement du verre résistant à la chaleur et adapté au four à micro-ondes. 
Assurez-vous qu’il n’y ait pas de pièces métalliques. N’utilisez pas de  
vaisselle fêlée ou ébréchée. 

Sachets de cuisson Respectez les consignes du fabricant. Ne fermez pas le sachet avec un lien 
métallique. Faites des entailles dans le sachet pour que la vapeur puisse  
s’échapper. 

Assiettes et gobelets 
papier 

Uniquement pour cuire ou réchauffer brièvement des aliments. Ne laissez 
 pas le four sans surveillance lorsque vous les réchauffez. 

Serviettes en papier Pour couvrir des aliments à réchauffer ou pour absorber la graisse. À 
utiliser sous surveillance pour réchauffer brièvement des aliments. 

Papier sulfurisé À utiliser pour couvrir des aliments, pour éviter les projections ou comme  
sachet pour une cuisson à la vapeur. 

Plastique Uniquement des récipients adaptés au four à micro-ondes. Respectez les

micro-ondes ». Certains récipients en plastique peuvent devenir mous  
lorsque les aliments qu’ils contiennent deviennent chauds. « Les  
sachets-cuisson » et les sachets en plastique hermétiquement fermés doivent 
être entaillés, percés ou ouverts conformément aux indications sur l’emballage.  

Sachets en plastique Uniquement adaptés au four à micro-ondes. Pour couvrir des aliments à 
réchauffer, pour retenir l’humidité. Les sachets en plastique ne peuvent  
entrer en contact avec les aliments. 

Thermomètres Uniquement adaptés au four à micro-ondes (thermomètre pour la viande ou le 
sucre). 

Papier ciré Pour couvrir des aliments, pour éviter des projections et retenir l’humidité. 

Matériaux pouvant être utilisés au four à micro-ondes 

consIGNES du fabricant. Doit porter la mention « peut être utilisé au  
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Matériaux à éviter dans un four à micro-ondes 
 
Ustensiles Remarques 
Plateau en aluminium Peut causer un arc. Transvaser la nourriture dans un plat 

prévu pour micro-ondes. 
Boite en carton de 
nourriture avec 
poignée métallique 

Peut causer un arc. Transvaser la nourriture dans un plat 
prévu pour micro-ondes. 

Ustensiles 
métalliques ou garnis 
de métal 

Le métal empêche l’énergie des micro-ondes d’agir sur la 
nourriture. Des ornements métalliques peuvent causer un 
arc. 

Liens de fil à torsader Peuvent causer un arc et un feu dans le four. 
Sacs en papier Peuvent causer un feu dans le four. 
Mousse de plastique La mousse de plastique exposée à une température 

élevée peut fondre ou contaminer le liquide qu’elle 
contient. 

Bois 
 

Le bois se dessèche dans un four à micro-ondes et peut 
se fendre ou se briser. 

INSTALLER VOTRE FOUR
Noms des parties du four et accessoires
Enlevez le four et tous les matériels du carton et de la cavité du four.
Votre four vient avec les accessoires suivants:

A) Panneau de contrôle
B) Fenêtre d'observation
C) Assemblage de la porte
D) Système de fermeture de sécurité

Note: 1) N'appuyez pas sur le panneau céramique avec force.
2) Prenez et mettez doucement le panneau céramique pendant l'opération.
3) Après que l'unité soit utilisée, ne touchez pas au tableau céramique par la main à cause

C

B

D

AManuel d'instructions                  1

de la température élevée
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Installation

Installation au contresommet
Enlevez tous les matériaux d'emmagasinage et 
accessoires.
Examinez le four pour un dommage comme les 
bosses ou la porte cassée. N'installez pas si le four 
est endommagé.

Cabinet: Enlevez tout film protecteur trouvé sur le 
four à micro-ondes sur la surface du cabinet.
N'enlevez pas la couverture mica marron 
éclairée qui est attachée à la cavité du four pour 
protéger le magnétron.

1. Sélectionnez une surface de niveau qui 
fournisse assez d'espace d'ouverture pour la 
consommation et/ou les tuyaux de sortie.

Un dégagement minimum de 4    inches (10 cm) 
est demandé entre le four et les murs 
adjacents. Un côté doit être ouvert. 
(1) Laissez un dégagement minimum de 12 

inches (30 cm) sur le four.
(2) N'enlevez pas les jambes de l'arrière du 

four.
(3) Bloquez la consommation et/ou les ouvertures 

de sortie qui peuvent endommager le four.
(4)Placez le four aussi loin que possible des radios 

et de la télévision.
L'opération du four à micro-ondes peut entraîner 
des interférences à votre radio ou réception 
télévision.

2. Branchez votre four dans une sortie domestique 
standard. Soyez sûr que le voltage et la 
fréquence est la même que la fréquence et 
voltage sur le label d'évaluation.

AVERTISSEMENT: N'installez pas le four sur 
une table de cuisson ou autre appareil de produc-
tion de chaleur. S'il est installé près ou sur une 
source de chaleur, le four pourrait être endommagé 
et la garantie pourrait être vide.
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Instructions de nettoyage
Toujours garder le four propre
1. Nettoyer la fenêtre de vue de verre, le panneau de la porte intérieure et l'avant du four.
Pour une meilleure performance et pour maintenir un haut degré de sécurité, le panneau de la
porte intérieure et l'avant du four devront ne pas contenir de la nourriture ou la graisse
incrustrée. Essuyez ces parties avec un détergent léger, rincez et nettoyez à sec. N'utilisez
jamais de poudres abrasives ou de morceaux.

2. Nettoyer le panneau de contrôle et les parties plastiques.
N'appliquez pas un détergent ou spray liquide alcalin au panneau de contrôle et aux parties
plastiques, comme ça peut endommager ces parties.
Utilisez un chiffon sec (pas un chiffon trempé) pour nettoyer ces parties.

3. Nettoyer l'intérieur du four
Après utilisation, soyez sûr de nettoyer les liquides renversés, l'huile éclaboussée et les débris
de nourriture aussi rapidement que possible. Si le four est utilisé quand il est salE, les gouttes

Nettoyez l'intérieur avec un chiffon trempé dans une eau tiède avec à l'intérieur un détergent
léger, rincez ensuite le savon avec un chiffon humide.

ATTENTION: N'essuyez pas les sections plastiques et paintEs du four avec de l'eau de javel, 
des diluants ou d'autres produits de nettoyage, comme ça peut dissoudre ces parties ou 
changer soudainement.

tenaces et la saleté se collent à la surface du four et peutvent entraîner deS mauvaises odeurs.

FR-8



Panneau de contrôle et caractéristiques
OPERATION

(1) Boutons d'alimentation
(2) Bouton de Temps de Cuisson

(4) Bouton Arrêt / Annulation
(5) Bouton de Démarrage

( ) Bouton X2

(6) Bouton de Numéro

3
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INSTRUCTION D'OPERATION

Option Réglage Description

1
Tonalité EOC

2
Volume du beeper

3
Beeper allumé/éteint

5

Réinitialiser la porte

Programmation 
manuel

9
Chiffre double

OP:10
OP:11
OP:12
OP:20
OP:21
OP:22
OP:23
OP:30
OP:31
OP:40
OP:41
OP:42
OP:43
OP:50
OP:51
OP:60
OP:61
OP:70
OP:71
OP:80
OP:81
OP:90
OP:91

4
Fenêtre du clavier

Temps maximum

Beep de 3 secondes
Beep continu
5 beeps rapides, répétition
Beeper éteint
Faible
Moyen
Elevé
Touche du beep éteint
Touche du beep allumé
15 secondes
30 secondes
60 secondes
120 secondes
Ne pas permettre instantané

Réinitialisation de la porte pas permise
Réinitialisation de la porte permise
Temps de cuisson max. de 60 minutes
Temps de cuisson max. de 10 minutes
Ne pas permettre 
Permettre
Mode de chiffre unique-10 programmes
Mode de chiffre double-100 programmes

Cinq puissances sont disponibles

Niveau
Puissance

Elevé
100% 70% 50%

Dégivrage
20%

Eteint

0%
PL10 PL7 PL5 PL2 PL0

Moyen Elevé Moyen

Affichage 

Les objets listés ci-dessous sont les valeurs par défaut.

Options d'utilisateur A appendice

6

7

8

Permettre instantanéinstantané
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Le four devrait être expédié avec des temps de cuisson prédéfinis suivants à moins 
qu'autrement ils soient notés dans la spécification du produit.

Bouton Affichage (Temps) Puissance
1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

0:10
0:20
0:30
0:45
1:00
1:30
2:00
3:00
4:00
5:00

100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%
100%

Facteurs de cuisson

80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%
80%

Appendice B temps de cuisson par défaut
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_ _    _ _
1. Alimenter
"         " affiche quand le four s'allume pour la première fois. Appuyez sur le 

bouton        pour changer en mode V  EILLE ( idle).

Note: Sous le mode V  EILLE( idle), tous les boutons sont indisponibles.

2. Mode V  E  IL  L  E   ( idle)
1) Entrée. Le four devrait entrer en mode V  EILLE( idle) après qu'une installation de secondes

ont expiré en mode prêt sans un appui sur le clavier ou une fermeture ou ouverture
de la porte. Le nombre de secondes est déterminé par la fenêtre de temps mort du
clavier, installé par l'option d'utilisateur 4.

2) Pendant le mode V  EILLE( idle) , la LED est vide, et il ne devrait pas y avoir d'activité du
four.

3) Ouvrez et fermez ensuite la porte du four, le four sortira du mode V  EILLE( idle) et entrera en
mode prêt.

3. Mode Prêt
1) Dans ce mode, le four est prêt soit à commencer en manuel ou à prédéfinir le cycle

de cuisson.
2) Ouvrir et fermer la porte pendant que le four est en mode V  EILLE( idle)  mettra le four en

mode prêt.
3) Pendant le mode prêt, "0:00" s'affiche.
4) Du mode prêt, le four peut changer parmi les autres modes.

4. Mode Porte Ouverte
1) Pendant que la porte du four est ouverte, le four devrait être en mode ouverture de

porte.
Ca devrait aussi autoriser d'entrer en mode programmation. N'importe quand la
porte est ouverte, le four devrait entrer dans ce mode.

2) Pendant ce mode, la LED est blanche, le ventilateur et la lampe du four fonction-
nent.

3) Quand la porte est fermée, si l'option d'utilisateur OP:60 est sélectionnée et le four
tournait en cycle manuel ou en cuisson prédéfini, le four devrait entrer en mode
pause.
Dans tous les autres cas, le four devrait retourner en mode prêt avec l'option
d'utilisateur OP:61, ouvrir et fermer la porte supprimera toute information sur un
programme manuel ou prédéfini qui tournait.

" "
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5. Mode Pause
1) Ce mode autorise les utilisateurs à arrêter temporairement le cycle de cuisson pour 

inspecter ou remuer l'aliment.
2) Pendant le mode de cuisson manuel, ou de cuisson de programme prédéfini, si la 

porte est ouverte ou fermée, ou la touche               est enclenché, le four entrera en 
mode pause.

3) Pendant la pause, la LED affichera le temps de cuisson restant.
4) Le mode pause expirera en mode idle dans la mode exacte comme en mode prêt, 

selon l'option d'utilisateur 4. De plus, si le bouton               est enclenché, le four 

devrait immédiatement entrer en mode prêt. OU si le bouton                est enclen-
ché, le four entrera en mode de fonctionnement.

6. Mode d'entrée de Cuisson Manuel
1) L'utilisateur peut entrer manuellement un temps de cuisson et le niveau de 

puissance pendant ce mode.
2) Quand le four est en mode prêt, appuyez sur la touche               sur le clavier mettra 

le four en mode d'entrée de cuisson manuel.
3) Pendant ce mode, "00:00" s'affiche.

4) Si vous appuyez sur les boutons                                             ou               pour  

sélectionner un niveau de puissance, la LED affichera la puissance liée. Réappuyez 
sur le même bouton, la puissance changera en PL10. S'il n'y a pas de puissance 
choisie, "PL0" est par défaut.

5) Pendant le réglage du processus, appuyez sur               pour entrer en mode de 

cuisson manuel. Appuyez sur               pour entrer en mode prêt.

7. Mode de Cuisson Manuel
1) Ce mode autorise de cuisiner manuellement les aliments. Pendant le mode d'entrée 

de cuisson manuel, appuyez sur                pour démarrer le mode de cuisson 
manuel.

2) Pendant ce mode, le temps de cuisson restant s'affiche. Le ventilateur et la lampe 
du four s'allumeront.

3) Quand le programme de cuisson se termine, le four entrera en fin de mode de cycle 

de cuisson. Si vous appuyez sur le bouton               sous ce mode, le four entrera 
en mode pause.

"         "

"         "

"         "

"       " "         " "           " "         ", ,

"         "

"         "

"        "

"         "

"         "
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8. Fin du Mode de Cycle de Cuisson
1) Après que le temps est expiré dans un mode de cuisson manuel, ou un mode de cuisson

d'un programme prédéfini, le four devrait entrer à la fin du mode de cycle de cuisson.
2) Pendant ce mode, "END" s'affiche.
3) Si l'option d'utilisateur OP:11 ou OP:12 est sélectionné, le four devrait continuer à sonner

jusqu'à ce que l'utilisateur le reconnaisse par l'ouverture ou la fermeture de la porte ou en

appuyant sur                  . Si l'option d'utilisateur OP:12 est sélectionnée, après 3 secondes

de beep, le four devrait entrer en mode prêt.

9. Mode de Cuisson du Programme Prédéfini
1) Ce mode autorise la cuisson des aliments à travers une opération de touche du bouton.

En mode prêt, appuyez sur les touches digitales sur le clavier pour entrer dans le
programme prédéfini associé avec cette touche.

2) La LED montre le temps de cuisson restant. S'il est en cuisson multi-stage, le temps de
cuisson restant total n'affiche pas un temps de cuisson de stage particulier.

3) Si le programme choisi excède le temps maximum autorisé par l'option d'utilisateur 7, alors
le four devrait rapidement beeper trois fois et montrer 00:00 pour indiquer que le
programme est inacceptable.

4) Quand le programme de cuisson se termine, le four entrera à la fin du mode de cycle de

cuisson. Appuyez sur le bouton                  sous ce mode pour entrer en mode pause.

10. 
1) L'utilisateur peut démarrer un autre cycle de cuisson pendant que le four cuisine ou est en

pause.
2) Pendant que le four cuisine ou est en mode pause, si l'option d'utilisateur OP:51 est

sélectionnée, appuyez sur les numéros, le programme de cuisson prédéfini démarrera
automatiquement.

3) La LED montre le temps de cuisson restant.
4) Quand le programme de cuisson se termine, le four entrera à la fin du mode de cycle de

cuisson.
Appuyez sur le bouton                  sous ce mode pour entrer en mode pause.

"         "

"         "

"         "

Cuisson en temps réel 
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11. Mode Programmation
Ce mode autorise l'utilisateur à assigner des temps de cuisson et niveaux de puissance au
premier bouton.

1) Ouvrez la porte et appuyez sur "1" pendant 5 secondes, la sirène sonnera et entrera en mode
programmation.

2)"ProG" s'affiche.
3) Appuyez sur le bouton         , la LED affichera le temps sauvé, et ensuite vous pouvez 

entrer le temps désiré.
4) Appuyez sur                                                       ou                    pour entrer le niveau de puissance

La LED affichera la puissance liée. Réappuyez sur le même bouton, la puissance changera en 
PL10. S'il n'y a pas de puissance choisie, "PL0" est par défaut.

5) Pour changer les facteurs de cuisson: Si vous appuyez sur "X2", la LED affichera "CF:XX".
Le facteur par défaut est 80%. "CF:80" s'affiche. Si vous avez besoin de changer la puissance
de cuisson, appuyez une fois sur un des boutons à mettre.

6) Après avoir miS le temps et la puissance, appuyez sur                    , le programme de cuisson
sera sauvé.
Quand le programme est sauvé, "ProG" s'affiche.

7) Si tout le temps de cuisson excède le temps maximum de l'option d'utilisateur 7, pendant

l'appui sur                    pour sauver le programme, la sirène sonnera brièvement trois fois et la

LED affichera "00:00" pour vous dire que le temps est indisponible, et ensuite la LED revient
pour montrer "ProG". La mise du temps avant ne sera pas changée.

8) Fermez la porte,  le four reviendra en mode prêt.

Si vous appuyez sur le bouton                     pendant le réglage du processus, le four tourne en mode porte 
ouverte.
Le programme non sauvé sera perdu. S'il y'a un programme sauvé comme une procédure de mémoire, 
appuyez sur le bouton de numéro lié, le programme sauvé démarrera. S'il n'y a pas de programme sauvé, 
la sirène sonnera pendant l'appui du bouton de numéro et ne fonctionnera pas.
Par exemple : Mettre le programme comme une cuisson de mémoire.
Programme: Niveau de puissance PL7 et le temps de cuisson est 1 minute et 25 secondes.
Etape 1 : En temps d'attente, appuyez sur le bouton "1" pendant 5 secondes, "ProG" s'affiche.
Etape 2 : Appuyez sur le bouton numéro "3", le programme sera sauvé en "3".

Etape 3 : Appuyez sur                   , "0:00" s'affiche.
Etape 4 : Appuyez sur les boutons "1", "2" et "5" pour entrer le temps de cuisson.

Etape 5 : Appuyez sur le bouton          , "PL7" s'affiche. Réglage terminé.

Etape 6 : Appuyez sur                  pour sauver. Pendant l'utilisation du programme la prochaine fois, 

appuyez juste sur "3", le programme lié démarrera.
Note:
1. Si l'électricité est coupée, le programme sauvé sera perdu.
2. Si le programme a besoin d'être réinitialisé, répétez les étapes ci-dessus.

3. Si vous appuyez sur           à la dernière étape, ça reviendra en mode prêt. Le réglage ne sera pas 
sauvé.

"       " "         " "           ", ,

"  "

"         "

"         "

"         "

"        "

"       "

"  "

"  "

"          "
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12. 
1) À travers l'utilisation de la touche X2, l'utilisateur peut facilement

 d'un aliment particulier.
2) Sous l'état d'attente, appuyez sur le bouton "X2" et ensuite sur les boutons 0-9 pendant 5

secondes, le four commencera à cuisiner la quantité de temps de cuisson prédéfini.
3) Appuyez sur "X2", "doub" s'affichera. Pendant l'appui des boutons de numéro, la LED affichera

la quantité de temps prédéfini.
Par exemple, le bouton de numéro "5" et son temps prédéfini est de 1 minute. Appuyez ensuite
sur "X2", le temps changera ensuite en 1.00*(1+0.8)=1:48

4) Quand le programme de cuisson se termine, le four entrera à la fin du mode de cycle de cuisson.
Note: Cette fonction ne peut pas être sous le mode mémoire.

13. 
Ca autorise l'utilisateur à cuisiner des aliments à des combinaisons de niveaux de puissance variés.
1) Trois étapes peuvent être mises au maximum sous le mode de cuisson ou mémoire. Après le

réglage de la puissance et du temps pour la première étape, appuyez sur          pour mettre la 
seconde étape. Et la même étape pour mettre la troisième étape.

2) Pendant le réglage de la seconde ou troisième étape, appuyez sur         , "S-2" ou "S-3" 
s'affiche.

3) Appuyez sur le bouton                   pour commencer à cuisiner.

Exemple: Pour mettre trois étapes comme mode mémoire. La première étape est PL7 et le temps
de 1 minute 25 secondes. La seconde étape est PL5 et de 5 minutes et 40 secondes. Les étapes
sont comme suit:

a. Temps d'attente, appuyez sur "1" pendant 5 secondes, la LED affiche "ProG".
b. Appuyez sur les boutons "3" pour sauver le programme en "3".

c. Appuyez sur          , "00:00" s'affiche.
d. Appuyez sur "1", "2", "5" pour entrer le temps de cuisson. "1:25" s'affiche.

e. Appuyez sur         , "PL7" s'affiche.
La première étape est terminée.

f. Appuyez sur          , la LED montre "2".
g. Appuyez sur les boutons "5", "4", "0", "5:40" s'affiche.

h. Appuyez sur       , "PL5" s'affiche.
La deuxième étape est terminée.

"  "

"         "

"  "

"  "

"  "

"  "

"  "

Double temps de cuisson

DOUBLER LE TEMPS DE
CUISSON

Programmation du temps de cuisson variable 
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14.Utiliser le Mode d'option

1) Ouvrez la porte et appuyez sur "2" pendant 5 secondes. La sirène sonne une fois et entre dans ce
mode.
2) La LED montre "OP:--"
3) Appuyez sur n'importe quel bouton de numéro pour entrer en réglage de mode lié.

Par exemple: Pour mettre la voix d'une sirène au moyen. Appuyez sur "2", "OP:22" s'affiche.
Si vous voulez changer, continuer à appuyer sur "2", la LED affiche "OP:20", "OP:21",
"OP:22", "OP:23", "OP:20" ... en cycle.

4) Appuyez sur        pour sauver le réglage actuel. Après sauvegarde, "OP:--" s'affiche encore.

5) Pendant le réglage du processus, appuyez sur        pour entrer en mode porte ouverte. 
Fermer la porte entrera en mode prêt.

6) Si le bouton                    n'est pas pressé à la dernière étape, le programme ne peut pas être sauvé 

mais reste au moyen précédent.

15. Mode de Service
1) Ouvrez la porte du four et appuyez sur "3" pendant 5 secondes pour entrer en mode de service.
2) La LED affiche "SErU".
3) Pour vérifier les temps de fermeture et d'ouverture de la porte, appuyez juste sur le bouton "3", la

LED montrera les temps.
4) Appuyez sur                 et ensuite sur le bouton "4" en 4 secondes, le message sera annulé. "4-CL" 

s'affichera.
5) Appuyez sur                   pour entrer en mode d'ouverture de la porte. Fermer la porte entrera en 

mode prêt.

16. Fonction de Demande
Pendant le processus de cuisson du four à micro-ondes, appuyez sur          pour vérifier le 

niveau de puissance. La LED montre la puissance pendant 3 secondes ensuite revient à l'état 
précédent. Il est disponible pour une cuisson multi-étapes.

17. 
En puissance ou en statut prêt, appuyez sur          et "0" pour entrer en réglages par défaut de la 

"  "

"  "

"         "

"       "

"         "

"  "

"  "  

Cela permet à  l'utilisateur  choisir entre différents moyens au four de fonctionnerde

Réglage défaut d’usine 

défaut d’usine  
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Diagnostic des pannes

Normal

Panne Cause possible Remède

Four à micro-ondes interférant la 
réception TV

Lumière du four terne

Accumulation de la vapeur sur la porte, 
air chaud de tuyaux

Le four a accidentellement démarrer 
sans nourriture

La réception radio et TV peuvent être interféré pendant l'opération du 
four à micro-ondes. Il est similaire à l'interférence des petits appareils 
électriques, comme le mixeur, l'aspirateur, et le ventilateur électrique.
C'est normal.

En faible puissance de cuisson du four, la lumière du four peut 
devenir terne. C'est normal.

En cuisson, la vapeur peut venir en dehors de la nourriture. La plupart 
sortira des tuyaux. Mais certains peuvent s'accumuler sur la place 
fraîche comme la porte ouverte. C'est normal.

Il est interdit de faire tourner le four sans nourriture à l'intérieur.
C'est dangeureux.

Le four ne peut pas être 
démarré

Le four ne produit pas de 
chaleur Fermez bien la porte.(4) La porte n'est pas bien fermée.

Débranchez. Rebranchez après 10 
secondes.

(1)  Le câble d'alimentation n'est 
pas fermement branché.

Remplacez le fusible ou réinitialisez le 
court-circuit (réparé par un personnel 
professionnel de notre compagnie)

(2) Fusible soufflant ou 
court-circuit fonctionne

Testez la sortie avec d'autres matériels 
électriques.

(3) Panne avec la sortie.

Selon la directive de gaspillage des équipements électriques et électro-
niques (WEEE), la WEEE devrait être séparément collecté et traité. Si 
à un moment dans le futur vous avez besoin de vous débarrasser de ce 
produit ne le jetez PAS avec les ordures ménagères. Envoyez ce 
produit aux points de collecte WEEE disponibles.

é
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